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VIA DE] CICLAMINI 4 e o Defivery Number 85211393
70026 MODUGNO BA LT Ship to Party 1452539
ITALY Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
Print Date 17.06.2021
KUEHN E+NAGEL sl Shipping Type S0
ACCETTAZIONE MERCE Shipping Point Central store
. P 1/2
Quantita dichiarata: 29 OQD age
Quantita effettiva: Your Sales Representative
Tipo Imballaggio: David Kommer
ita Imballi: M +49170 633-6881
e e, e d'irgbalio: T +497931 91-2518

Conformita alle sche\

Data congrglio:
Finna Zﬁ

F +497931 91-4679
Q, Z ) E david kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kéhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

——— E stephanie.koehler@wuerth-
ve— Industrie.com
—— Dear Sir or Madam: - .
= [8028615L,
=== Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
1
== Unloading Point 14249 {0 1138 ?,%r{—
——  YourData Our Data
e Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
===  Purch.orderdate 17.01.2020 Sales Order 30456903
Date - 16.06.2021
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line Item No, PU* Ca0 Quantity Internal Data
Ord, Ttem Item Description Cust. Tariff Code Weight
your ltem Expiry Date
10 0991210848 094 500 20,000 PC
10 Bolt external hex-lobular driving flange 87084099 518 KG
AJSCR-6RD-FLG-10.8-GMW3044-MBX50-DRW
: Lot 4306427612 E-PL 10,000 PC
% 2585680 259 KE
e Lot 4306432863 E-FL 10,000 PC
% 2585680 258 KG
Customer Item Number 9009070710
Shipping Point
. WKL2
2 *PU =Pack unit
Q Wiirth Industde Servite GmbH & Co. KG - 87980 Bad Mergenthelm - T +49 {0)7931 91-0 - F +49 {0)7331 91-4000 - infe@wuerth-Industie.com - www.wuerth-ndustia.com
2 Address: Drillberg - 97980 Bad Margentheim - Headquarier In Bad Mergenthelm - County court Ulm HRA 680768
g Unfimited pariner: Warlh Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, tounly court Stullgart HRB 590633
2 Managling Directors: Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Marlin Jaul, Marcus Ollo, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 85211393

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight 546,5 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this dosument 85211393 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin govermning preferential trade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazlfik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applled

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 21.06.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note

header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustrie/fagb.php

Temporary note due to COVID19-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials andfor the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wirth andfor its
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may oceur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances, Against this background, Wiirth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wiirth reserves the right to

provide partial deliveries/performance.

Shipping Point

WKL2




LAY
Codice trasportatore
3 Codetrasporicr  [N]
Code of carrer *
Trasp ortatore Code Frachtfohrer
t Mittente {Cognome,Noms,Stato) LETTERADI VETTURA
[ Expéditeur(nom,ndresse, pays) ‘:::3- INTERNAZIONALE
1Absender(Name, Anschrift, Land} LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2021/SE /832
INDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG i
Quesio trasporto & G port es1 soumis, wute Disse ropz elner
97930 BAD MERGENTHEIM nonostante qualuaque clasusola clause ala relative Abmachung den Bestl
GERMANIA contraria glla convenzlone relativa sl au contrat de trasport tdela  desUt vber der
contmtio di trasporto internar- jonafedi  marchandises par routz (CMR} Belt cag i Eater-
merei su strada (CMR) Stassenguterverkehr (CMR)
2Destinatario(Cognome,Nome,Stato) 16T easportatore
2Destinataire(nom,edresse, pays) (Cognome, Nome, Indirizzo, State)
2Empfanger(Name, Anschrift,Land) 16Tmnsporteurs (nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer{Name, Anschrift,Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUOLO MARTESANA MI VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
JITALIA 39012 MERAN BZ
. ITALIA
3Lucpo previsto per la consegna della merce(locatita’, State) 17Trasportatori successivi{Cognome, Nome, Indirizzo,Stato)
3Lieu prevu pour la livraison de la marchandise(lieu, pais) 17Transportewrs successifs{tom,adresse,pays)
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) 17Nachfolgende Frachifishrer{Neme, Anschrift, Land)
2006 POZZUCLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo ¢ data della presa in carico della merce
4Liew et date del Ia prise en charghe de fa marchandise(liew,pais)
401t und Tag der Ubernahme des Gutes(Ort,Land) 18 Riserve ed osservazioni del trasportators
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observations du transperteur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
22/06/2021
SDovamestiallgsti  LIEFERSCHEIN
3Documents annexés
SBeigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numere dei colli / 8 Imballaggio f @ Denom,carrente della mesce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg. 12Volutse w3
6 Manques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballnge / 9 Nature de [a merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg, 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummem f 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewicht in kg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Zifer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mitiente 19Convenzipni particolari
13Instruction da Fexpediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besonders Vereinbarugen
20 Da pagare per / Apayer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monsate / Destinatario / Destinat.
par/ Zu Zshlen vom: Absendet Wahning JEmpfanger
14Istruzicne per il pagamento del nolo / Prescription N
" : Prezzo trasp. /Prix
d'affranchissement /Franchtzahlungsanweisunge tramsort / Reductions
Emmassigungen
Saldo7 Snid:
Zwischensumme:maggior.fS
upplements
Hlage:Supplem. /
Charges Nebengebit
21 Compilato a il y .
21Etabile a BAD MERGENTHEIM e 22/06/2021 Tot./Tot./Gesamtsumne; v e
21 Ausgefetigt in am RS . .
geletg] ’ / ??g qun fRuckerstatung S
? i ‘ta'z 7 . )
23 q @f .. AtaleG012 tgrano ¢ ' 1724 Merce ricevuta e
il 'ﬁﬂf"}"-" 130012 Merans § 2} #[2aMarchandises recues e
WUERTH GMBH i "‘i e el Fracht it 244828 {~ 24 Gut empfangEn’

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittente
Signature e timbre de 'expediteur
Unterschrift und Stempe! des Absender

-w;.ma%artmmpartbu

TAUARNE
. ‘ Luogo

e S 02 276 810 211 Lo

HNu attcolation de la matrice , 10rt e

Nummernschild des Krafirmaschine =
EV309GH f

Tﬁun?r::mbc: plate Eima ¢ dmibig deldestinatario

Nummernsehild des Anhanger - Slgnature E‘jfﬂbfj.q‘u destinatsire

~Upterschrift iind Stempt] des E

XATI2DB JGD‘ py

tnpf
!
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Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

;f/
of Eug

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=x) 7/ 4

Sender/ Miltente

VAT-ID-No. fN° parhita IVA

DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Date [ Data

25-J0UN-2021

AT

A A G —=—
AL G~

130003

17

2784

GCollection address / Indirizo del luogo di carico {di ritiro)

Order Goda f Ording df tresporio

MIL-DF-0031724

Delivery lerms /
Condizionl dl trasporio
frea domicile (— ex works
Dh’anw dom. Ditam:o fabbrica
Cleared Uncleared
zzts Dy
o5 un
Oleest. Dl monza

Conslpnes f Destinatario

VAT-ID-No, / N° partita VA

MAGNA ITALTIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Indiirlzzo terminals

DHL: GLOBAL FORWARDING (I
POZZUOLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Dellvery addvess f Indirizn cf conseqna defla merca

Oy O

dazi pagal. ' dazi non pagat
duly paid id |7-
[Jutypd [jdroedd |T-20060 POZZUOLO MARTESA
[es  wieg. |Tel:+39 02 95252-200
: Fax:+39 02 95252 801
DDU
ﬂf&?ﬁ‘a’éﬁ"ﬁﬁ&’;f?m f Terminal reference/

Nemero dl dossier

0811060242829

Curenty/)  Value for instrance/ Custamers refesenca
Velula Valore da assicurare Riferlmnti del cliente
NoalBRTI-FI=0001222
Terminal di anivo Contact fel,
Terminal de destination Numeso tefefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packind  Descriptien of goods Gustoms bt oumba] Gross welght in kg iilue (with curency)
Marche numesi Quaniita Imballagglo  eserlzions della merce Tailffz doganale | Pes lerdein kg Valore (con valuta)
10 (PAL, VARIO 4906.0
Payable weight In kg Telat gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso fasszbile in kg Tolate pesa tordo in kg
oim. X mx = 4.128w 2,00 | 4,906.00 4906.0
Special consignments / Richleste particolari
Speclal Instructions £ Istruzion! parifeolarl Enclosures / Allepati
Collection al sender Delweny to consignge TMPORTANT According to MR, ranspart damages have 12 Ba nated on tha tranpont stamp and signature of sender

Via dei Cidlahini

Rillro dal mittente Consegna al destinatario order (POD) upon delivery 61 the consigament, Damages nal visible extesmally should Be | Timbro
notifiad in writing Lo the responsible EURDGONNECT terminal within 7 daﬁ:@'

Dala/Data Dalg f Dala '\@

Time / Orario Time / Orario

Driver’s signature / Firma dellautista Consignee’s slgnalura Conslgnee's name in block latters

Firma de? deslinatario

Nome di chl firma in stampatello

f\lmJ

Vi
EUROCONNECT Transport Condliions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cnﬁ'&ﬁeﬁg 0 th Me rva d!

Tutte e spedizionl EUROGONNECT sonp vincolate alle Condizioni Generall di tmst@EOngc‘nu 3 ! lta e qua l’ltlt AN 1



